
M JL M, iirilfttk.. 

N R 24 
Callmn, Harju t. 45 
Ilmub 2 korda kuus 

19Q1 
19 aastakäik september, 3, 
Üksik nr. 10 marka 

 

NALJÄK1SA, 

Shaljapin laulab näljahädaliste heaks. 
(Ajalehest.) i ; t. 1 i 

, , t v 



2 M e i e t K a t s Nh 24 

Tellimise hind: 
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wäljamaale 70 mk. kuus 
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meie nrnes 
Crapoolefu nalja ja pilkeleht 
Ilmub 2 korda kuus. XIX a. 

Toimetus ja tali tus: Harju f. 45 
Tallinnas 

toimetaja kõnetunnid iga teisipäew 
ja reede kella 11—2 1. 

wastuwõetud kaastööde eest 
maksetakse ajakohane t a sa 

Tarwitamata jäänud kirjatöid 
tagas\ ei saadeta 

Saadetavatel kirjatöödel peab 
saatja täielik aadress olema 

Waikiwad seinad. 
, ITT. B. k)ohenosen'i kriminaalromaan. 

Kui soe imiees fü-üMjaine, oleks ta ehmatanud. 
(Btffc on talle omane raudne enesewalitsus!. 
,/Mööbunö nädalal, teisipäewal, olite ju t)er-

berr (Dr/khoffi korteris?" 
„3a!" i, 
/frrriöa tapsite sealt?" 
„H[i puutub eraasjadesse, millest ma mitte 

ncneleoia ei taha." 
„ Selle peale waatamata tahaks ma iRtnõTat 

seletust." i 
,,,Ma Mankin." 
fll(£nt minu ülekanne saaks' wastuse läbi ker-

genbub." 
Ewald Romingen kehitas ükskõikselt õlgu. 

Ruulas nõudmise ära $a küsis' siiis: 
,, Soowite nüüd weel' midagit?" 
n,Kus olite sel ööl, Nui kuritöö korda saadeti?" 
hääl Vajas kui pealekaebtus,' seda kommissär 

tahtiski, et oma wastase ütetoalpib amift ŵ eel tera-
waimalt kontroleerida. 

Ja esimest korda näitas Ewald Nomingen muu-
datust, tema otsaesine tõmbles ja sõrmed !haarasid 
tooli seljataguse järele. 

,, Kuidas ptan seda küsimnst mõistma? See 
pole enam! tunnistust otsija Mak. Kui see ainult 
tunnistuse pärast om siis ütlen ma: Mul ei olnud' 
mõrtsukatööst kuni tänini sugugi aimu- olin rei-
sul,' .nii ei olte ka midagit ütelda, mis asjale selgi-
tust tooks. Rahustab see teid?" 

^!Ei. Ma kordan: kus olite nimetud ööl?" 
,l(Ma ei mäleta seda." 
,̂ ,Eeid olla hiolntmikul kella 4 aeq tänawal 

nähtud." y 
n/U),äga wõimalik." 
,,SaM!al hiommikul sõitsite ära." 
,tf3a! Sõitsin ära." 
„Kuhu?" ( 
,jKa selle ku silmuse peäle ei wõi mia was

tata." 
,,iKa siis Witte, ku,i teile seletama pean, et 

niisugune ülewalpidamine teile mitte soowiba wa id 
tagajärgi toob?" 

^Nüüd mõistan teid. «Eeie tulite minu mitte 
kui tunnistaja juure, waid teie nõuate ülestilnnüs-
tust suüaluseU." , 

Kommissär noogutas pead: 
,,,3al See on (minu ülesanne. Mastate teie 

nüüd?" 
.,Ei." 
^llleie wõite ju oma ärasõidu põhjust tea

tada?" 
„Ei!" , 
v pööran teie tähelpanu asjaolu peäle, et teie 

korteri läbi ptsima pean." 
vEi ole põhjust selleks takistusi teha." 
tuasa ja terawalt kellas wastus ; ent Ewald 

Romingen jäi rahulikuks; tema üfespibamiine oli 
toimane inimesele, (kes hirmu ei tunne. 

Niisuguse Mulje sai kommissär, kel ena<M loo-
tust polnud läbiotsilmisega midagi leida. 

Neel ühe küfilmkse Plani kommissär ette: 
,Mn täihele p,anduö, et teil wiimasel ajal suu

remate rckhvsummadegla tegemist olnud, missuau-
seid teil enne Herbert Dhkfjbffi surma mitte ei, ol
nud. Kus ja kelle läbi omasite need rahasummad?" 

Esimiest korda kattis küsitawa põski tume pu-
na; äkilise Liigutusega kargas ta toolilt, nii wähe 
walitses ta enese Ne sel silmapilgul. 

vKes te,ab sellest midagi?" 
iy(Dn räjhdepiainckuiö tehtud. Sellest on teile 

wist küll!" 
,,Raha tõin reisa peält." 
„Kust — ja kellelt?" 
,, Selle üle Iloobun wastuse st." 
,,Nii pean teid paluma mind teie korteri läbi-

ctsimise juures Mitte takistada." 
,,,Mul pole sezllejks Õigust." 
Nende sõnadega astus [ta, kommissarile selga 

pöörates, akna juure,' näis:, kui ei ta!htnud ta ise 
tunnistajaks olla selle juures, mis nüüd sünnib; ta 
ei kõnelenud ika Midagi, ei seletanud midagi, waid 
ootas ainult. 

Kommissär Rosen!fyain kahtles pilgu; wastu-
waidlewad tundm>used wäljasid ted>a. Rahulik olek, 
kindlad wastused kõnebesid Ewald Nomingeni ka-
suks; nii poleli mõrtsnkas wastanud; ent äritus, 
ilmus, kni rahast kõneleti.' Miks waikis ta kange-

r? I 

(Dii see punkt, Mis! b̂eda übes andis? 
Ja fntiks waikis ta (põhjuseid üles andmlast. 

ärasõidu ja külaskäigu De Herbert Dykhoffi pool? 
Sellele wastu kõneles iagä külm rahu, mida 

Romingen läbiotsimise ,aj>a!l üles näijas. 
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Kui jkjd MbiotsiMine selgitust ei toonud, mis 
pidi 'kommissär jfiis Peate Hakkama? 

Masinlikult ja harjunud wiisil algas ta läbi-
otsimist; peaaegu MMõikselt toimetas ta seda, sest 
waewalt lootis ta mingisugust jälgi leida. Kõige 
peält 'otsis ta tiiWniapi läbi, sealt ei leidnud ta 
Midagi; [its !kummardas ta ent laekade iile, kus 
pesu sees oli. 1 

Hinult pesu; ükskõikselt tõstis ta nad wälja. 
Ent ;stis lhaaras ta äkitselt sügawamalt, särkide 
wahelt läikis mida!gi. 

Kuld nõelaike oli see, mis enesest kõwerat 
sapihierkiwi lkinnchaidwat linnuküünt kujutas,' see 
oli täiesti cmiapärane ehteasi. Ta oli samakujuline, 
nagu seda tapetu perenaine kirjeldanud ja mis 
Ühes rabaga tapetu korterist kadunud oli. 

3ee oli tapetu nõiel. 
Kommissär imestas. 
,„See nõel on wististi teie omiadus?" 
Ewald Nomlinigen pööras end ämber ja silmas 

küsija käes iftuKmÕeiHa; Istis raputas ta pead: 
,,Ei! 3ee Pole Minu omandus." 
,,Leidsin selle teie pesu hulgast." 
,,Minu pesu hulgast? Seoa Ma *.\ mõista, 

kuidas see ,smna sattunud." 
)f Vli see tõde? TOpl aimas Ewald Roming<n 
juba esimesel lsilMapilgul hädaohtu? Eähtiö ta end 
kaitsta? Mõisjris tst end niiwõrd walitseda? 

..Leidsin selle särkide w!a>helt." 
„Minu abil pole ta sinna sattunud." 
,;,Ent arusaamata on see siiski, sest see nõel 

on tapetu omandus ja tapmisepäewiast saadik ka-
dunud. 

,>See - soe nõel?" 
3eekord wärises' ta hääl. 
„3a! Ja millega seletate selle nõela siia-

saamist?" , 
,!;3eda - seda Ma et wõi. Ma pole seda 

nõela kunagi 'näinud." 
,„(tohim ma teie 'kirjatasKut läbi waadata?' 
3õna!ausum!ata ul!atas küsitaw^ selle. 
la Kommissär leidis sealt kuueteistkümne tu-

hande marga wäärtuses pangapiletisi. 
Selle ehteasja leid õigustab mind küsima: kui 

das omasite need* rahasummad?" 
,Ma ei wõi seda ütelda." 
,,Teie ei taha mitte?" 

Kinult silmapilgu käihtleS! ta,' nõel andis ka 
rahale teise tähenduse. 

,,Kordan weel, waikimme praeguses seisukor-
ras wõib teile ihalbu tagajärgi tuua." 

Ent Ewald Romingen jäi kindlaks. 
,,Ma ei wõi mitte wastata?" 
,/3a nõel?" 
,,,,3ellest ei tea Mina Midagi." 
,,3iis ei jää Mul muud üle. Mul on Kask 

teid !kui Herbert Dnklhioffi tap<mises kahtlustata-
wat iskkut wangistada ja palun teid wastu hakka-
Wata mulle järgneda." 
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Ewald RoMingen kehitas õilgu ja rahulikult 
waatas ta peält, kuidas kommissär läbiotsimist 
jätkas. 

X. 
ärgates ei suutnud Lisa enesele seletada, mis 

lemaga juhtunud; ei teadnud ka, kui Klaua ta 
meelemärkuseta olnud, oli möödund weerand wõi 
pool tundi? , 

Imestusega tunnistasid ta pilgud ümbrust. 
Pilgud langesid ümbrikust Wäljakukkunud panga-
tähtede ja raha peäle. Raha? Nüüd wast tulid talle 
möödund minutite üleelamised Meele. 

Ewald Romingen oli raha ja kirja saatja. 
Viimase tõstis ta maast ja luges selle weel kord 
läbi. 

Ent teisiti ei wõinud ta ridadest aru saada, ta 
kirjutas ülestunnistamisest, ohwrist ja raskest sam-
lmust, mida astudes' ta terwet oma tahtejõudu pi
danud kasutama; jijaj tuletas meele wannet, et her-
bert D̂yKhoff enam! ei ilmu. 

wõisid need read muud olla kui kuritöö tun-
nistused? , 

3a ,ra!ha? 3elle küljes kleebis kuritöö weri. 
Kuidas wõis Ewald Römingen temale niisu-

gust raha saata? 
Ei, see pole wõimalik! 
Ea kartis Mõistuse kaotamist. Mõte, et Rö

mingen Kurjategija, õli wõõrastaw, kuidagi ei 
suutnud ta seda uskuda. 

Ei! { 
Kindel oli, et keegi teine Mõrtsukas oli; ta 

ii kahelnud selle mõtte tõsiduses pilkugi. 
Ea ^kummardas, korjas r,aha, kirja ja asetas 

nad pagasi sinihalli ümbrikku. 
Siin pidi eksitus, arusaamatus olema,. 
Raha ptab Ewald Römingen tagasi jaama, 

kuigi Koik ümberlükataw ,̂ uskumatu, kuidas wõis 
ta ra!ha saata? Kust wõttis ta selle raha? 

See jäi Lisale mõistatuseks. 
'Ea otsus' oili Kindel. R>ei täna pidi see nBis-

täius selgitud \accmia, pilkugi ei, tohtinud ta wii-
witada. Ent ta ei tohtinud isa tagasitulekuni ko
dunt lahkuda. Klles õhtul wõis ta Ewald Romin-
qeni üles otsida. 

©Ii juba hilja ja kaunis pime, kui 
ta wiinaaks IDIchlIerti tänawale jõudis. 

Ta ei lmõtelnud selle peäle, et wiisakllseta on 
nii hilisel õhtutunnil Meesterahwast üles otsida; 
ta wõis ju Perenaise kaudu teda wälja kutsuda 
ja siis wõis Römingen tänawual jalutades seletust 
anda. ' 

Mast oli Lisa ülekohtuselt mlõtelnud? 
Ent see iseäralW kiri, sõnad: ohwer ja üles^ 

tunnistamine? > 
3ee oli, mis teda rahutuks^tegi. 
Kui ,ta just otsitawa Maja uksest sisse astuda 

tahtis, ilmus ukse läwele inimkogu. 
Laterna walguses tundis Lisa tulijas Ewald 

Romingeni. \ 
Ta käsi,, mille sõrmede •mahlal lebas mõista-

tusline .Ümbrik, wärises. Ta Dnras ainult Ewald 
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Rototmgeni, ega näinudgi, et Antale weel Keegi 
teine järgnes. 

Esimesel pmttipilgul tundis Nomingen £ifa ära; 
näis, Kui püüaks ta sellest kokkApuutumisest eemale 
hoida. { 

Kuid juba oli Wia. 
,Fwald!" j 
...Lisa!" i 
Lisa oli erutud, ta tundis pihus roaiö kirja,/, 

ainult fee walitses teda ja sellest wõis ta ainult 
kõneleda: \ 

,/Ewald! Siin on sinu raha; ma ei wõi seda 
enne pnvaba, kui sa ütelnud pole, mil teel selle 
raha — — —" 

Ha waikis kohkunult, silmates teist wöörusest 
tulijat inimkogu. 

Ent samal pilgul !hüüdis Ewald Nomingen 
kui hoiatades: 

,,£ifa — homime — teine kord —" 
Kuiö hoiatus tuli hilja. 
Lisa ei wõinud oma kätt enam tagasi tõm

mata, sest üks teine, tugewam hoiöis teda kinni. 
3ee polnud Imitte Ewald Romingeni, waid 

koimlmissar Nosenhaini käsi, kes Lifcrte nii ootama' 
tult ilmus. 

„|Ceie wabandate, ent see on minu kohus nii 
talitada, kuidas Ma kui inimene mitte talitanud 
poleks, Kiri ptab esialgu mpm katte jääma}" 

Xlix (kiirelt sündis kõik — kiri kadus sõrmede 
wahelt ;... sõnad; ehmatan ult taganes Lisa paar 
sammu, tardunult enese ette wahtima jäädes. 

Ta ei mõistnud, mida see Koik tähendas. 
Nüüd nägi ta, kuidas Ewald Nomingen kom-

missari .käe järele haaras, kuid wimase poolt 
eemale Magati. 

,,See !on erakiri —" 
,Minu kohus nõuab selle kirja läbiwaataMiist." 
,Minu mõrsja (kiria..." 
,,TEa IKõneles rahast ja tunnistusest! lita an

nan jkirja tagasi, kui selle sisuga tutwunenud olen." 
Lisa lkuulis küll sõnu, ent kuidagi ei mõistnud 

ta nende wahel sidet luua. Ea tundis waid pöörast 
hirmu, laimas, et ta suure rumaluse korda, saat-
nud. mida Ewald Nomingen weel parandada püüdis. 

3a wõõras! 
arglikult astus ta lähemale: , 
,,,See on minu kiri — minu kiri — ma -

ma tahan seda tagasi .saabu." 
,.,homme wõite seda Alexandri tänawal minu 

töötoast katte saada; krimmaal-kommissar Rosen-
hain on minu nimi. 3a kui kirjas peäle eraasjade 
midagi pole, wõite seda ju kuni hamseni rahuA-
kult Nlinule usaldada." 

Ninsad sõnad, mis Lisale nreelde jäid> olid: 
.Iriminaal-kommissar Nosenhain". 

Kartus, hirm ja imure kaswasid ta südames 
hiiglasteks: Kriminaal-kommissar! 

(Dii see ^arwamine siis tõesti tõsi, mida ta nii 
m>aha suruda püüdis? 

,,,Ewald!" karjatas ta, ,,mida see tähendab?" 
Nomingen haaras! ta Kae. 

,,Lisa, ära kohku! Mind süüdistatakse teos, 
milles Ma süüta olen." 

,,Herbert Dykhoff!" ta karjatas' seda mfotle* 
m>atult. Hrnutt kartus karjus. Kas see tema süüd 
oli, seda Lisa ei teadnud. 

Ent kommissär Rosenhaia kuulis seda: 
,,3al Tähendab, teie teate sellest midagi?" 
Lisa ei kuulnud küsimist, waid haaras Ro* 

mingem käe: { 
,,Mis on? Siis kõnele ometi!" 
,,Vlen süüta! Kuigi süüdistusandmed liig 

pealerõhuwad, olen ma süüta. 3a pead seda usku-
m a , L i s a ! " { l , I I " 1 , 1 : 1 * 1 

Jälle kajas kommissari kindel hiääl: 
,,Ma ei wõi lubada siin mingisugust läbi-

rääkimisi; arwan, et honune minu töötuppa kirja 
järele ilmute, mis ka tagast saate, kui seal midagi 
ifeäiilllikku ei peitu." 

,,Kiri — Ewald —" 
,,,Üks arusaamatus, Lisa! 3a pead inind us-

kuma, Niina pole Herbert Dykhoffi mõrtsukas." 
Kõnelejaid ümbritses salk uudishimulist. 
Kommissär käsutas: 
,,,Nüüd edast!" i 
Kindlalt wastas Romingen: 
,,3a. (ma tulen! Jällenägemiseni, Lisa!" 
3 elle st leidis ka Lisa wastuse, nende sõnade 

juures, mis tul& fiibamelt, kabas paina w hirm, 
lahkus südames pesitsenud kahtlus. Hinult wastata 
tahtis ta: 

,,3a, ja — ma usun sind, Ewald!" 
Rahulikult jäi ta seisma, rahulikult jälgisid 

silmad kahte pimedusesse kaduwat kogu. 
Mles koduteel wõis ta järjekindlalt mõtelda. 
Eema peäle tõsteti kaebtus, teda süüdistati 

ja sellepärast wangistasid teda ametnikud. 
Ent ta oli süüta! 
Kerge oli Lisal nii mõtelda, ta lebdis> et see 

teisiti olla ei wõinudki. 
Naha ja kirjagaa oli ühenduses arusaamatus. 
Ewald ütles seda! 3a tema uskus. 
Kga Kiri! 3ee oli komlmisfari wõimuses! Kui-

oas sai tema sellest kirjast ja rahast aru, mis mõt" 
les tema? Kas ei loe tema kirjast ainult siiiU 
distust? 3a tenia oli selle kirja ära annud; ta 
oli, kuigi wastu oma tahtmisi, Ewaldile kõige 
halwemat sünnitanud. Ea oli kirjaga weel rõhu-
wamat süüdistusmaterjaali edasi andnud. 

Mis wõis ta niiiüfo teha? Kui ta Ewaldile 
kõige halwemat tegi, siis pidi ta seda wiga kui-
dagi parandama. 

Eal oli waid usk! 
Ent kas wõis ta ainult usuga kuidagi aidata? 

3ee küsimus waldas ta mõtteid. 

XI. 
,,pean weel kord rõhutama, et kuld nõel äke, 

mis teie pesu hulgast leitud, emand Ringsiäöti 
tõenduse järgi, tapetu omadus oli. Kuidas saite teie 
selle nõela omanikuks ja kuidas' sattus ta teie 
pesu hulka?" 
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(Ajalehest). 

,,Nojah, armas Juss, katsu siis ikke nende kohtu sakstele reaki, et sa sinna keskwangimaia saaks, 
näe ..seitungki" kirjutab, et seal olla ikke kõige parem. . . soaje wahetewahel kodugi käia!" 

Terawalt Pööras politseiülem' llmsimusega tema 
'Kirjutuslaua juures seisja Nomingeni poÄe. 

Küsitawa wäljanagemine näis MU rahutu, 
Kuid rahuline oli antuo wastus: 

,,Ma ei tea seda. Mina pole seda nõela wa
rem näinud, mina pole seda sinna asetanud, Kust 
ta leiti, ega wõi sellepärast Wa imüngisugust seletust 
anda." 

,,3,a Ika selle üle waikite teie, «kust selle raha 
saite?" < 

.,2a!" 
,,Ia lkeeldute ütlem>ast, kus olite ja miks ära 

sõitsite?" 
,,(Et rähn tuua." 
„K\xä kohalt?" 
,,Seda wa ei ütle!" 
„3a 'mille eest selle rahasumma saite?" 
,,Ua selle üle pean waikima. \ 
,Mida tähendawad teie (mõrsja kirjas tähele

panemisewäärt sõnad: ,̂  ohwer" ja „ülestunnista« 
m m e " ? " i • i I •. * 

,,'Ma ei wõi seda siin Witte seletada." 
„MiRS keeldusite kirja näitamast kommis sa-

riie?" , 
„5est et see kiri .ainult irniirni mõrsjale mää-

ratud oli." [ 
,Aas 'Mitte sellepärast, et iga teine lugeja 

sealt kuriteo jälgi leida wõis?" tähendas polftsei-
ülema terawalt. I 

Ewald RoMmgen waikis Mau. Ta huuled ollid 
Killhwatud. Siis tegi ta käega eÄmaletõrjuwa KÄ" 
gutuso j,a sõnas: 

,,,Tean, et kiri kahtlustamiseks põhjust an-
nab, ent olen süüta ja lisan juure, et kirjas öel-
duo sõnadest walesti aru «saadud on." 

,Mnult teil on wõimalus õiget seletust anda." 
,,Ohwert nõudis minult raha omamine." 
,,,Milles seisis see? Siis öelge ometi, kui wõite, 

kust selle raha wõtsite ja imiöa mõista andsite vüles* 
t̂unnistamise" all?" ! 

,Ma ei wõi seda." 
,,Teie wiaikite?" { : 
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„3a!" 
,,Peart tähendama, et olewate Qwdmetc põfy-

jal teid Kui Herbert DrDhoffi mõrtsukat wangis-
tarna pean." 

kellega lõpetas Dr. FrnMeustein EwaN Ro 
mingeni ülekuulamise, ent Kontingent see ei nohw 
touö, weel lkinolamialt surus ta huuled. 

Politsei üliõrn' ulatas Kordnikule uue wangis-
tüse >käsu, keŝ  siis ühes wangistatuaa toast lahkus.. 

Waewalt aga Vänges uks minejate selja taga, 
kui ühes nurgas tool nagises ja Kommissär Rosen-
Hain, kes ülekuulamist peält kuulanud, püsti tõusis. 
Kuna ta politseiülema kirjutuslauale lähenes, sele-
tas fee üleõlewa naeratusega: 

„Ruulfite nüüd ise? 3<t, lkas kahtlete nüüd 
weel?" l ! 

,,%a jäi rahulikuks." 
,/Hrnult weiderdamine. 3n\t see näitab, et ta 

niisuguse tööga walmis saab. Mõtelge ainult kulo-
nõelak!ese, raha ja äritud Irnjõrsja peäle, siis ei 

* kahtle ükski wannutatud imees ütlemast: süüd
lane." 

„Usim seda Ka. Kga /just see kiri!" 
„$ee on tunnistus." 
„Muidugi! Nii näis see mulle ka. Ma ei luge

nud sealt ka midagi muud. Hiies hiljem mõtlesin 
selle üle järele. Gn loogikata ja psükoloogiliselt 
ebaustaw, et niisugune inimene, nagu Ewalö Ro= 
nimgen, sarnase kuritööga walmis saab. 3a üles
tunnistamine, millest ta kirjas kõneleb, wõib olla 
puutub autult tema mõrsjat, mitte aga meid. XDõib 
olla on see Koik sellega ühenduses, mida ta waiki-
misega katab." 

Politsei ülem' naeris kõlawalt, käega kirju-
tuslauale lüües: 

„Teie olete ja jääte phantastiks! Et teile jee 
ligifeisew ja käega ka th^aw. . . jliig lihtne naib 
soowite teie midagi „saladus>Mk!u". Ei, see on selge 
süütunnistus. Teie phantaseerimisse ma ei usu. Kas 
polnud teie see, >kes kord tapetu pärijate ja elu-
kinnituse üle teateid tõi?" 

„3a, muidugi!" 
„3ellega tahate muidugi öelda, et kuritöö elu-

kinnitamise ja pärijatega seotud oli." Kommissari 
wastust äraootaMata tegi politsei Dem järgmise 
otsuse: „3ee <m samagi põhjendamata, kui see, 
et teie kahtluseäluses süütat leiate, päri ja on i l -
munud! Ta on end teadustanud." 

,,pärija? Kes — kes on see?" 
,,Eapetu wend, kes Lõuna-Kmeerikast siia sõit-

nud. Urge andke aga asjata lootustele määd! Ta 
elab Rntwerperns, ühes waestemajasi. Täna toodi 
mulle Dykhoffile adresseeritud kir i , miida see wend 
kirjutanud, oma peatset kohalejõudmist teatades,' 
ta ei aimanud, tähendab, weel midagi sellest, mis 
waheajal juhtunud." 

Luuraw oli kommissari waade kui küsis: 
,,!Tohin ma seda kirja lugeda, isand politsei 

Klenr?" 
„M iks ei, ent lugedes leiate kohe, kui wastu-

wõtmatud teie arwmnised on. Juhtumisest teatasin 
kohe Kntwerpeni, tapetu wennale." , 

Direktor Frankenstein sõras akti lehti, ula-
tas siis koMmissarile kirja, ?nida wiimane wastu 
wõttis ja silmad kiirelt üle ridade jooksta lasi: 

„KaIlis Herbert! Kuigi meie aastate wältel 
üksteisele weidi wõõraks olleme j,äänud, kuna 
kumbki isesugusis olukordis elas, siiski on minu 
esimene mõte ikk,a sinu juures. Jõudsin 7. mail 
Riast ja wiibin praegu i„ Prin^ von Vranieni" woo-
rasteMajas. Muidugi mõista tahan >m!a ka wana 
Berliini näha. missugusi muudatusi see ajajooksul 
üle elanud. Loodan, et sina minule teejuhiks oled, 
sellepärast jään sinu wastust ootama, kas sina 
minu soowidele wastu tuled ja Kas sinul selleks 
aega jätkub ja kus sa mind ootad. Pikemalt kõ-
rleleme suusõnal, (vlen ikkagi pikkade kirjutuste 
jaoks laisk. Nii wasta mulle „ ja" ja siis otsin 
sind ülesse. i Sinu wana wend Ven." 

sõnalausumata lükkas kommissär kirja 
eemale. \ 

Politseiülem küsis kohe: • i 
„Vn teil nüüd weel eelMwamisi? Teadustin 

Ben Dykhoffile tema wenna jumiast ja palusin 
teda pärimise asjus kohe Berliini sõita. Nii wõite 
teda oma silmaga näha, kui see teile huwi pa-
kub." i 

„7. mail?" 
„ 3 a ! 3a wastu 9. maid sündis kuritegu. 7. 

maikuu päewast on ta alles ,,Pun$ ootz (Dmttimi" 
sissekirjutatud. Teie peate tõendama, et temal selle 
kuriteoga midagi ühist ei wõi olla." 

„Kui Ma Keegi 7. mail Rntmtrptntft lah
kub, wõib ta '8. mail enne lõunat juba Berliinis 
olla." r | 

,,No muidugi! Ent k i r i tõendab ju kaunis 
selgelt, et wend sellest kuriteost midagi ei tea." 

lVeel mõned tähtsuseta märkused ja kommis
sär tahkus. <" , 

Elawalt töötasid kommissari wõtted, kui to! 
politseiülema töötoast tahkus. 

3kkagi weel ei leidnud koinmissar põhjust, 
mik3 pidi Ewald Nomingen oma waenlast enne 
ära lkihwtitama - sarnane tegu nõuab kawakindlat 
ettewalmistust, ent missugune tähtsus oli Ewald 
Nomingenile seda korda saata. Gmas' wihas1 oleks 
ta waid pea purutsamisega leppinud^. 3a teiseks' 
oli Herbert DHKHoff wististi wäga ettewaatlik, et 
oma waenlaselt kihwti wõtta. Ehk Utiili kindlad 
andmed puudusid, uskus1 kom!missar siisiki, et Ewald 
Nomingen süüta oli. Terwe wängisoleku aja on 
ta Md wäga julgelt ja Kindlalt ülewal pidanud 
ja rahulikiuks jäänud. ; 

arusaamatuks jäi waid imelik nõela. leid. 
3a (kiri! 
Sama imelik ja wõõrastaw oli tapetu wenna 

äkiline ilmumine- see wõitis wenna suvmä läbi 
järelejäänud raha ja elukinnituse maksu. 

Kas ei wõi sarnased olud kuriteoga seot olla? 
Kir i Antwerpenist oli jälle iihenis Romm ge ni 

süütause tunnistuseks. 
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Kii arutades saatis ta telegrammi ttntwer« 
peni '..prinz von Gvanieni" wõ6rastemaiia. 

,/Mis 'päewast on Ven Dykhoff teie juures 
sissekirjutud 'ja on ta nende paari päewa jooksul 
kordagi «linnast lahkunu<d?" 

Seda tahtis ^«ominissar ttcba. 
siis wast. kiu wastus nende küsimuste peale 

saadud, selgmesid uued wõimatu sed. 
Wastus pibi hiljem järgmisel päewal tule-

ma, <kui soe mitte juba Vhtul ei tule. 

XII. 
Määratud tunniajal ilmus Lisa Geyer >kom-

missari töötuppa. 
surutud huulil laskus ta end kommissari poolt 

kättej uhatud toolile, ta näoilme oli kahwatu. 
Nagu wiiwitades kehitas kommissär õlgu ja 

sõnnas: 
..Kirja ei wõ«i ma teile tagasi anda, see on 

politseiülema poolt ära wõetud." 
Enne kui kommissär edasi rääkida jõudis, 

katkestas teda Lisa terawa wahelmärkusega: 
,,(Ei oodanudki teist wastust, sest ka minagi 

ei lugenud kirjast enne muud, kui seda, mis po-
litseiülem, sealt leidis." < 

Üllatult tõstis koinmissar pead: 
,.Nii tõendate teiegi süüdistust?" 
Julgelt ja kindlalt, täie tahtejõuga wastas 

Liwi 
„3a!" 
,,3a sellepärast läksite Ewald Uomingeni juure, 

et temalt ülestunnistamist 'nõuda?" 
, ,3a! . . Ent nüüd usun teda: tema pole her-

bert Dykhoffi surmas süüdlane." 
Öeldud sõnadest l&õiias1 Kindel usk. 
,,3a kuidas jõudsite niisugusele otsusele?" 
kommissär lootis sellega teadet saada, mis 

Nomingeni siiütauft põhjendaks. 
Lisa Geyer wõis waid wastata. 
,Ma ütles seda ja tema ei waleta." 
,,5ee wõib waid teid rahustada, ent kohtul 

ei ole sellest küll. Kals teil pole aimu sellest, kus 
Ewald Nomingen k,äis ja Mis otstarbel ta ni
metud reifu ette wõttis?" 

„ E ü " j l 
„Teie ei tea ka mitte, mida ta „oh!wriga" 

ja ^ülestunnistamisega" ütelda ta!htis?" 
„ E i ! " 
„N j i ei wõi teie selle mõistatuse selgituseks 

mingisugust teateid anda?" 
Kolanai korda pidi Lisa Geyer säina wastuse 

andma: . 
„Ei!" 
Nüüd kõneles kommissär \uba ärritult: 
..Ta keeldub igasugust wastust andmast' ta 

ei ütle, !kus! ta oli, kuidas ta raha sai ja mbda 
ta ..ülestunnistamise" all Mõtleb." 

Lisa ei liigutanud end. UOfaih elawalt töötasid 
ta mõtted. Kui kommissär waikis, küsis ta: 

„M i s on see. mis teda kõige rohkem süü
distab?" 

,,Tenia toast pesu hulgast leidsin kuldnõela-
kese, mis oma tunnisimärkide poolest ühtub nõe-
laga, mis tapetu omandus j,a selle toast peäle ku-
ritöö kordasaatmist jäljetult kadunud. 3a selle 
nõela kohta ei wõi ta mingisugust sebetust anda." 

„M is ta ütleb?" . 
..Midagi! Ea ei tea sellest midagi." 
,,3a mis on weel, mis teda süüdlasena näi-

tab?" Siis lisas ta juure: „Mina olin ju see, kes 
teda hädasse tõukas. Kes peab teda. nüüd aitama, 
kui mitte mina seda ei lkatsüks? Ma poleks toh-
tinud kahelda, ka kirja juures jniite." 

,^Ma tahaks teid aidata, mul on peaaegu 
julgus uskuda, et ta süüta, ent siis peate mulle 
ütlema Koik, mis teie teate ja mis teid tema süü-
tause juures kalhtlema sundis." 

„Eeie '— tahate mind aidata?" 
,,3ct, sest ka minule näib mõnigi asi selles 

loos imelikuna. (Dn ta teile kõnelenud kihwtast? 
wõi oli tal seda?" , 

„ 5 elle st ei tea mina midagi." 
,,Siis wõin loota, et teie mind täiesti usal-

date. '3ee tasandab teed." 
Lisa wastas: 
,,3a, ma tahan. Usun, et see temale kõige 

parem on." 
Ea kõneles, kuidas tema isa DyKhoffi wõlg-

laseks jäänud, kuidas see ikka uusi ja uusi weks-
lid omas, mille pealt ta lubamata suuri kasusi 
nõudis. Ei warkinuö fra 'sellest, kuiöas vnkhoff, 
nende -häda kasutades, wägise tema kätt nõudis, 
mida tema ag,a tagasi lükkas, sest et ta Ewald 
Nonlingeni armastas. Ta jutustas, kuidas, ta No-
mingenile oma häda kurtnud, kuidas wiimane 
teisipäewal enne kuritegu Dykihoffilt wõla tasu-
mise tähtaja pikendust nõudis, kuidas aga rom« 
mane teda pilgetega uksest -wälja ajanud. Lellele 
järgnes raskem tunnistus, kuidas, ühel pealelõil-

, nal, enne kuriteo päewa, Herbert Nomingeniga 
V.̂ KMKu puutunud, kuidas wiimane tõutuse andnud 
) \ Dhklfyoffi sundida, et /see oma nõudmistega enatn 

Mei esine. Ea ei jätnud midagi kõnelemata, kirjast 
saadik, millega ta ,t,a!ha sai. 

Järgneb. 

waniantotzele. 
Vi wanamees! Nui samblaõle!k!atus 

hall watt su wisat üle kiüürus piha, 
et katta sinist soonlist, kortsund liha, 
mis waewast wintsutet, mis wustäks põlend patus. 

Ma tean. sull' .walus noori hoolimatus 
su Kustuw silm ei awalda saa wiha
sa Wahlast kuiw, sul Kustund iha. 
sind !ih!kiab kääbas, kutsub ammu matus. 

wõib olla — (mõistad rasket elu tõtt. 
nüüd kui ei ljõuja tõsta enam kätt, 
ei 'jõua pöörda silmi taewa poole... 

Uut elu puhuda fees saab sii sisse? 
Sul irjasfeic aidata /wõid ainult ise — 
su ainus rohi: ikiärwa, sure, Koole!! 

j Kangru (Epp. 
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P a l w e w e n d : ,,Armsad öed ja wennad! Et inimene ahwist wälja arenend on, see on pa

tuste ümalaste lori. Ma wõin teile kindlasti kinnitada, et see nii ei ole!" 

Hinus patt, mis (tänini imjimi hinge Mnand 
on fee, ei ima iorna tuTrnöe ja Kulude arweid pole 
linnaga ära Dienbaniio, ikuid irniõnu põhjusmõte on: 
,,011a praktilik igas (suhtes". 3a olen selle sügaw 
filosofMse mõtte emand, /praMlfeieft nähtustest 
milles 'küllalt kogenenud meie targemad ja kõrge-
mao riigininad ise eeskujuks olles. 

£ajen maksta waid (rumalaid, niisugust kes 
filosofiliselt m<õtelda ei josfea, ja nende weermg utest 
kogub ju isegi <linna lackaslse küllalt niipalju et 
sinna enam ei mahugi ja wiimaks /isegi üle hakkab 
ajama, mis kindlalt ,p3,hjendud' sest kui laekad ja 
rahakastid kurguni kvõbisewat (täis, kuhu teda stw 
enam mahutada. .* ( 

siin on meie Wargad riigijuhiid, oma diplomaat* 
liselt teraw-tarkade nuppudega ise .abiks astunud 
ja terwe leegijon ausaid ametnikka palganud lae* 
kateks, need on, nöndanirnetud- , , l i i k u w a d fae« 

lükuwacl laekad 
ehk wabariigi toaraaidad. 

_ Glen igatepidi Korralik ja aus wabariigi ko» 
Oianüft; elan rõõmuks (riigi ja lmnaisadele, ning 
rõõmuks ja uhkuseks «ma naise \<x lastele. 

Riigi ega ilmmi /wastu patustanud pole ma 
fän,as ega teos. Patt oWfes weel tähendamata jätta, 
et wa ka /suur karsklane, suurem ja geniaalseimi 
kui IviNem Ernits (Olen; kuid kauge selle juures 
olen tagasthoidlikum kui jheasüdamline ja elukut-
seline Riigikogu pahema ti<iwa praost ja prohroet 
piiskar, sest tean ju et pikad kõned ja suured 
sõnad harilikult wläheinõttelised ja on kui Kõwa 
koorega tiiTjjab pähkled -ehk õigem öeldud, kui 
puhtusest tühjad riigi waranduste ,aid>ad — \a sellest 
muidugi rnõistetaw •» jmmu waOrmme. 
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Näe, sestsaadik kui Juss riigiteenistuses hästi opereerib, ei tunne ta mind enam. On ära 
unustanud kuidas ühes hobuseid ^varastasime. 

Kao", mis iseenesestki mõistet wäga praNWsed 
on; kuna raud laekad jonnakad, oma sisikonda roh-
keni wastu ei wõta, kui sinna pannakse ja selle 
juures !tülikate ja 'Hinnaliste tabalukkudega wa-
rustatud on, mis riigilt suuremaid wäljaMnekuid 
nõuab 'krii anletnikkude palgad on, siis on „frb-
kuwad laekad" selle wastu wäga otstarbekohased, 
esite<ks on uad rahul „kuiwa!eiwa" rahaga (kantse-
lei keeles „kuupalk) ja teiseks, wäga alandlikud^ 
sõnalkuulelikud ja ei n»itte sugugi jonnakad, pea-
legi on nende mahutus põhjatu; ajajooksul on nad 
niiwõrd arenend, et wõtawad ja kindlasse kohta toi-
metawad „k,õik mis riigiasutustes ripakile, (ja ri-
pakile on seal küll wäga palju) ent lisapalaks leia-
-Tüiad sedagi, mis nende ametiasutuste kojameeste 
poolkogemata 'kindlasse kohta paigutud — „sest nad 
saawad ju nende pikkade sõrmede ja.põhjatumate 
taskute sisikonnas weel Mju kindlamalt hoitud! 

Ehk mind küll ametlikult ei „Niigi Teata-
jas" ega ka iharilikus ajalehes — elewaks laekaks, 
tembeldud pole, w,õtsm siiski julguse ise selle laeka 
kohusi täita ja kogun "Koik riigile ja linnale määra-
tud weeringid iseenesele — isest nii on kindlam! 

Nüüd usun, et minu wõlg riigile ja linnale 
ikkagi tasutud on, kes iselle juures kahtleb — 
tulgu ja waadaku ise. 

Ninus wiga on elawate llaekiate juures see, 
et nad warsti haigeks jääwad ja nimelt ..sõra-
tõbesse" (wiina keeles: warguse haigus) ja halwe-
mal juhusel tiisikusse, mis wäga külgehakkaw ja 
mille tundemärgid juba riigi kopsude Küljes awn-
likuks tulnud. ' ( 

Meil on ka wist olemas, nõndanimetud „Niigi 
kontroll", kuid et wiimasel ,Tartu ülikooli arsti-
teaduse osakonna poolt wastawat diploomi pole, 
ei -anna riik talle „täielist" prckktifeerimiss õigust. 
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Ceife&s püsib mieie riigiisade ,te'hniline mõistus al-
les täpse Kingades, imilte pshjuse>Ks tarwilise tTvwen-
taariga ja ,wälJMnaa eeskujul pstse seatud labora* 
tooriumid puuduwad, ,niis orrtafeorö wõimalxisi ei 
anna: Rasföie&ujiiilifeTt ilmuwa lhaiguse ars-timiselRs, 

Kuid kõligist neist takistustest on püütud roaga 
praktilise, n,õndanimetud ..dipldmaatilise" meiwoiga 
üle saada, on tehtud sisemine lkiorr<Mus, õigem 
,,'korvalagedus". mille abil haigetest ja haiguse baU 
sillustest, lwäikse waewaga bahti wõib saada. 

Toimingu protseduur <ote<fts järgmine: 
Diploomita. weMeri õigusega arst ,,Riigiinon^ 

roll" jõuab selgusele, et näituseks, elaw fcw&ias 
„K ii 11 c fe o TO i t e <" firmast; sairröasuguitc laekas, 
, , N a u d t e e a s j a n d u s e " M „Uft i4töõ" fir-
mast jne. iroonilist kergemat, wõi raskemat f̂cosnu 
tiiftkust" Põeb, mis riigi kopsudele ähwardawaks ja 
kardetawaa trclõiD saada ja palub 'wastawat kor-
raldust, et põdeja lhaiguse se^ackstegemisok!? labo-
ratooriumi ,(erodkeeles: „!pokri") saaks asetud. 

Oelduö, tehtud! | 
Nüüd , tuuakse päervawalgele nõndanimeta-

tud, tindkkalad ja wõrgud (merikeeles': sulepea ja 
paber.) i 

(Need kaks mainitud suhet on waid amsaTOad 
keemilised ollused, millede abil' haigusele seadus-
li>k Kaik antakse, seda itöenoawao pea lköik pea-
linna, >kui ka prowmtsi jtrubaduurid — ialjalehed.) 

walmistakse tarwilikud preparaadid ja .töö 
aligab! 

Kui selgeks te!htud, kas haigus algastmel, wõi 
on ta juba 'kardetawa 'kuju omand' (töMiiruS ole-
neb jällegi terwete suhetest haigetega) lahuta<kse 
sikud lammastest.*) 

Wäiksed haiged — sNüd jäetakse oma maa 
arstide rawitseda, kuna ,a!gla suured wWjamaase, 
eestkätt Mukogude wabariiki saadetakse Laewade 
firmast, elaw lackas VIeiTOann) kus ..warguse hai-
guse" põdejatele sellekohaseo wabaliikumife sana-
tooriumid sisse seatud, ja kindel on, et sinna saa-
detud laelkad oma nmaisi haiglase riigi pinnale 
Kõrwetama ei tule. 

Seda (teab' ka heahingeline wälisTOinisteeriuni, 
koda ustawate aillDa^e kaudu saadud teadete põh-
ial, ^mainitud sanatooriumi juhatuse a.MG!meks wa-
litud. Gllesl üleolew jallust rabawast rõõmust. roial-
mistab wälisTOinisteeriumli kingsepatöö osakond nüüd 
wiiskusi^) ja kuulldawasti asutakse seal> eeskujulik 
haigete saapawiabrik (materjaal ja maismad on juba 
Kohale jõudTOas) ja jaotab need haigetele, ühes 
isaliku Gnnisrusoga. 

Nii on w>aid minejatel aluspõhjad kindlamad, 
ei lkarda wett ega kuiwa, ei tulist ega märga! 
Ent riik waatab süglawa rõõmu ja kaastundega, 
kuidas nende truuid haiged sanatooriumitesse sõi-
dawlod. ' 

*) 3ikud, «lambad: on haiguse nimetused, si
kud i— kerige kuju. lambad — raske kuju. 

**) Wiifud — wiisad. 

Jääwad ju weel kergelt põdejad ja nendega on 
riigil isegi suured kulud ja wäljaminchud. 

Kuid ka siingi on „praktika" abiks. Mikspä-
rast peab riik teenijate ja rawitsesate bataljoonisi 
pidama? Neile waja kõigile rahalist tasu ja see 
on riigile Kulukas. Teiseks toida ja rawitse põdejaid 
— jällegi wäljaminekud! 

Oastäkse haiged lihtsalt wabaks, antakse toi-
dunorm,ligi ja „arsti ennast ise armas hing!" 
Kuid tule ja näita warsti oma terwislist seisukorda. 

3a inaö arstiwad. KuiÖ näitama ennast ei lähe. 
Teawad ju isegi — et ..aeg nräksab raha" ja 

ka rawitsebate „aeg on raha" — sellepärast hoia
wad endid kui ausad ja eeskujulikud ..elawad lae-
'kad" kunagi ja kaowad pisihiljukesi „udude taha" 
— waikselt, alandlikult, noppides ja pildudes oma 
särgi küljest enne kõik ..haiguse batsillused" haljale 
riigi nurmele, ja ..diploomita" arst Kolrjab ja ase
tab lkinnipüütud batsMusod, kes ilma peremeheta 
ringi jooksewad ja riigile jällegi kahjulikuks saada 
wõiwad — Walitsuse aitadesse,' kust nad oma ring-
käiku muidugi uuesti algawad. 

— o—-

Teooria ja p r M i b ^ 

X. (endine minister): Mina, kui teoreetik, ei 
wõi seda Mitte olla, sest teooria õpetab mind h!rm-
festi maletama ja iseennast pzima, mille all ma 
palju kannatanud olen. 

Kga, kui praktiker, olen ma tubli, mida sel-
lega wõin tõendada, et mia praegu üks suurenmist 
pangaherradest olen. 

Vioat praktika! Nip-Näp. 
* 

Jutuajamisel meie ajakirjanikkude ja kunst-
nikkudega selgus, et nemad omist wanuist ,,tradit-
lioonest" ei lahku, sõlmiti ka ,,stiili" ei uuenda!. 

Kinuke asi, Mida nad aja kõrgusel tahawad 
ja lubawad hoida (kahjuks jõuawad ette) ning iga
päew ise „ stiilis" ilmutawad, see on nende ,,pro-
duktsioone" hind. 

Saage aru nüüd — 
Kellel on siis süüd? 

< Nip-Näp. 

Wpiujiärel^us. 

„.Tädi, mis asi see on õieti, see telefon?" 
„3ee on niisugune riistapuu, kui talle siin 

midagi teatad, siis Kohe selle peale teatatakse sel
lest igalpool." 

„$iis oled sina telefoni pressi, kas pole tõsi?" 
.Mikspärast?" 
,,Ka& teab, tfa ütbes eila emale: ära aga tä-

dile midagi sellest räägi, muidu teab kohe sellest 
terwe linn." < 

i < risus. 
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Sopakoopa Kaarli sünnipäero. 

Kes ei ha restoraant „S<xpa Koobas" ja kes 
ei tunne tenia peremeest ,,$opa Koopa" Kaarelt? 

Ig,a ,„tipsuwõtja" kodanik, iga ,.tipsuw'õtja" 
Kooaniku.naine, kes seitse karda nädalas oma meest 
,,Sopa Koopas" otsimas iRäib, iga ,,tipsuwõtja" ko
daniku poeg, tütar, fees' isa kojut ülles ,,Sopa Koo
past" .kaasatoodud meeleolu ohwriks ühes emaga 
langewad, jga ..tipsuwõtja" foaaselanin majas, kes 
sarnaste koduste ..järelmängude" pealtkuulajaks jo 
nägijaks isaab. 

Nii noh, kas näete, ,,$opa Koopa" Kaarel on 
üloifelt ^unwo mees. 

3a selsamal Kaarli! oli täna sünnipäew. 
Kaarel pii sünnipäewa puhul oma auks ,,$0{>a 

Koopa" terweks päewaks suluno ja kõik teenijad 
terwes koosseisus kõdusite toimetuste jaoks mobili-
seeriad. Terwes majas walitses hirmus kiirus,. Köö-
gis pauknsid lihamatertamise Masinad, särisesio 
pannid ning kobrutasid potid. Naswahaisu 
ja suitsu sees askeldasid kuumusest punetawate nä
gudega „saaritajad — waaritajao". Tubades sibli-
sid teised „asjurid" laua ümber, mis üle kähe toa 
ulatas. Majaemanda hääl oli jiin ja seal koman-
d ee rimas. 

Kell hakkas kolm saama. Iga silmapilk oli pi
dul isi oodata, pealegi oli Kaarel wäljaminnes kasu-
land. ,.,Ct te mul kuradid! Kui te mul Kuradid! 
Koik! peab kella kolmeks ,, mestis" olema." Ja 
Kaarelt kardeti kui dünamiiti. Sellepärast nobes-
iciti iseäranis. 

(Dii kutsutuid üle wiiekümne külalise: kõik 
..koobaste" lomanikud — Nagu ,,K aru koopa". ,,Kesk-
Koopa", ..Oõwikoopa", „põhja Koopa" jne. - oma 
naiste ehk kallikestega, kümmekond tähtsamaid iga
päew ase id koopaskäijaid, politseijaoskonna ülem 
om,a abiga, üks raiooni <ülem ja mina, kui ,,Meie 
Matsi" esitaja, et suurjünbrnus mitte..ttxtfea alla" 
ei jääk!S. Niina sain palwe juba taara hommikul 
kohale ilmuda, et Koik, mis iseäralikku sünnib, 
kohe paberile kinnitada. Tixv ika tegin, kuid sünd-
müstik kuni wõõraste tulekuni oli kesine. Säoisia-
sime peretütrega, kuid ka jette üle pole midagi- ise-
äralikku öelda. 

Kell lõi kolm. Kõigje esimene astus sisse — 
kella löökide all — priistaw oma abiga. Missugune 
täpipealsus politsei tegewuses! Vlin ,otse üllatud ja 
kinnitasin selle nähtuse wiibimata paberile. Nega-
moöd,a weeresad ka teised pidulised automo-
biitides ja kalessides ette. pool neljaks olid Koik 
koos. , 

Ainult uks oli ilmumata — sünnilaps. 
lv i id et i aega jutustades ja Katsuti lõbusad 

olla. Kuid sünnilapse puudumine awaldas koosoli-
jäte peäle mõju. Mõned maadamid panid wahete-
wahel pead kokku ja sosistasid midagi. Ka pere-
emanda näol lehwis juba kerge murepilw. Meeste 
seas oli arwamine: küll ,ta tuleb, sai kellegiga 
kokku ja ..peawad suus" .weidi. 

Kõigiti katsus nteekdlu alal ifyoiba jutukas 
,,Kefkkoopa" omanik piibutrall. Ta rääkis sõja-
wäest ja soomusrongidest imeasju. Wjahe peäl kan-
dis ühe pikema luuletuse nii paarikümne salmi-
Iise omast praegusest tegewusest ette. wiimane 
salm rääkis sellest, et tema koopas sinep eraldi 
maksu .alla käib. 

Iutt [läks „sakuskade" peäle ja keegi maadarn 
tuletas 'meele pildipiiblist valaskala ning Joonas 
lugu, imestades Kuidas see Kala Küll nii suure 
..sakuskaga" hakkama sai. 

..Hga wäljja tuli siiski," tähendas teine maa-
dam. 

Nüüd jutustas priistiaw oma loo. Tema olla 
pristawi eksamiks automobiili kogu ratastega — 
ühe sõnaga, nii nagu auto on ..sakuskana" alla 
neeland. 3a ei midagi, mitte m>idagi! Tema lugu 
minewat walaskäba loost ainult niipalju lahku: 
walnskala oksendas Joonase oma êest ise wälja, 
kuna tema neelatud automobiil Me juudi kohust 
wälja ..opereeriti". Ja mis kõige irneMum aulo-
rnobiil leiti juudi kõhust .tsitronikoorte sisse mässi-
tull ning, kui koored auto ümbert maha raputati 
oli .auto tsitronihapu seeS teise wärwiliseks muil-
tund. Ja .üks paar nutosse jäänd wene kindrali 
pagunid oli Kadunud. Kuid wärw ikkagi — wat see 
on juba imeasi! Neelates oli auto suutüks teist 
wärwi, pristaw ju teab! Ise neelas. 

..Jajaa, waadake siis," lõpetas pirstaw, ,,wa-
laskala on .minu kõrwal ikka poisike. Mina ei 
ole kogu ,aeg mingisuguseid pööritusi tundnud. Ühe 
sõnaga — mul ei ole häda midagi, ega kardagi >m!i-
dagi." ; i 

„£Öaata aga ,waata! Kuule ,aga kuule!" imes
tasid kõik. , i 

llinult piibutrall pigistas silma kissi ja naeris 
kawalalt. 

Rga jumal ,teab, mis ta naeris. Nii ei saand 
ma naeru põhjust protokolleerida. \ 

Äkki lõikas läbi tuoaöe (wali kiljatus. Jooks ti 
igasse külge kiljatajat otsima. 

,/Sirn, siin!" hüüdis raiooni ülem. Ja Koik 
kogusid tema .ümber. \ 

Raiooni ülem ûppis köögi ja söögitoa wahe-
Iise ukse jläwelt minestand !perepreili üles. Kaua 
uuriti minestuse põhjust. Iviimiati {tetti preili kinga-
talla alt -laiaksastutud kotlett, mida tömbininaga 
koer sealt „ülewõtta" püüdis. , 

,. .' . Kui pidulised jälle ,saali olid kogunud ja 
maadamid Wiimaseid pisaraid põskede mägedelt püh
kisid, jooksis kojamehe nelja-aastane poeg sisse.' 

„!Tu... tulge... ma.. • waabast. • pele . . . 
peleälla on sulnd! \ ; * 

„Mis? kus? Zkes? kuidas?" .tõusis uus üle-
üldine segadus. Löödi käsi kokku, küll õhus, küll 
trummis kõhtudel. i i i 

wiimati jooksis pristaw uksest wälja ja kõik 
teised tema järele. t 

Uulitsal awanes kõikide silmele kohutaw vilt. 
paraad ukse ees seisis tööwoorimees, wankril puu-
särk ja puusärgis... Maadamid pigistasid silmad 
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Kinni ehk Katsid koguni Kätega, puusärgis oli sünni-
laps — ^,3opa Koopa" Häärel. Puusärgi kaan cli 
'kõrwale lükatud. Tuaatel lamas (nagu tütar en* 
uist köögi ja söögitoa wahel „en siruli") oimu liigu 
tainata. Ghus jkeerl>es päreenlanda ja preili hü§-
teeriline hulumine. Piibutrall trööstis pere emandat 
luulekeeles ja pristawi abi perepreilet, tuues seia-
dusest näitusi arng nimetades paragrahwide numb 
reid. Nlilledes pärandusest jutt. [ 

segaduse ajal olib neli imeest mõnesuguste 
kompsudega kaendla all, kõinide nägemata ukse 
wahelt sisse hiilind. Härraga kastis feest pasunad 
möirgamine wiisil: ,,(Dl}, sa poiss, seda sa ei tea." 

Sel silmapilgul tõstis Haarel pea ja ütles: 
,,Uo kuradi pihta, kaua te mind siin oodata 

lasete." > 
! [ \ \ (Järgneb.) 

P.äetDasündmiiste järelkajad. 
Iarelhiiiid Wmtftik itefetip Waleda fiHfeKuKKuinif: 

( pluhul. 
Tallinna linnawolikogu feoos-

olekul. 24. augustil, tuli muu 
seas arutamise alla: „H i i n o o e 
strei g i" iküstmus. hääletann -
sel luka täk se nende palwe „Iõ-
bustllsemaksust wabaslantise 
asjus tagast'i 

(Kjalehe sõnum.) 

wh jaa! wiimane ja saatuslik tund on löönuö. 
Meie wesiwaeste kiinopidajate silmapisarad, a^as 
tused jala trampimised ja hawmaste kiristauri'ed 
on Wrgemate instanftde poolt tähelepanematalt ta-
aast lükatud. Tänamata seltskond pole mõistnud 
nende herrade heatahtlisi kultuurilisi püüdeid wää-
riliselt hinnata ja nüüd ähwardab riiki ja selts-
konda,kiinode wäljasurewus, mille tagajärjeks meie 
maal: hotenttotidele omane harimatus, ajast ja 
arust mahajäämine, nii imlajanduslises kui ka po-
liitilises suhetes ootab. 

M a j a n d u s l i s e 1 t mõjub mainit asi wäga hal-
wasti endiste ..kiinosõprade" peäle, sundides neid 
kiinolawale pühendud kopikaid taskupõhjas alal 
hoidma, kus nad koltumise ja räbalaks muutu-
mife eest küllalt ikaitsetud pole, halwemal juhusel 
aga terwisele wäga kahjuliku olluse kangema „kar-
tuliwee" joomisele meelitawad. 

p o l i i t i l i s e l t .mõjub see ikurnawalt meie 
« sõjalise jõu peäle, sest et meie noorsugu loomuli-> 

kust arenemise teest eemale saab tõrjutud, ei leidu 
ju ienam Paremaid ja otstarbckohasemlaid teid, kui 
olid seda Kiinad' nende pedagoogiliste wõtete — 
viltide waral, mis olid täis wägewaid ja põruta-
waid kriükaid ja ebahariliselt wäljaarenenud sõja-
,Iisi wõtteid, nii näituseks, püsside laskmine, luura-
miskäigud, sissemurdmifed, kõrilõikamised ja nõnda 
Neoast; sai Meie nooresoole wõimalikuks kunstliste 

abinõudeta, sõjakoolideta, omaseks sõjakas ja Hale-
wipojalik waim ja ilma sündimata asusid nii mo-
nedki neist kohe praktilistele harjutustele ja - neist 
oleks Kunode abil kord geniaalsed sõjakangelased ja 
kõrilõikajad wälja kaswaad, kui olid seda Napo
leon punaparte (sõjäkangelane) ja Hoppelmann, 
praks Mrilõikajad.) 

* Ha r a h w a a r w u K as w am i f e s — s i-
g i w u ses, olid kiinodel suured teenused, juba maast 
madalast tutwunes meie noorsugu erootiliste wõ-
teiega, mida ka juba praktiseeritud (Virkmann, 
Mikker, Kunapuu elukutselised, wägistajad). Muui> 
wähemad teenused, nagu: ..kontide kõwerdamine". 
kaelaluu murdmine, peksmine, ri.de Kõwaduse pro.v 
wimine ja musklite karastamlne see Koik on 
linnaisade poolt tähelepanemata jäetud, (kuid rcÖi-
miaÄ et herrad Grand Marinad, Hasiaod. Meder-
nid, BiolHcö jne.' kui tagasihoidlik element, cmi 
tee nüsid ise ei paljastanud, mille tõttu fee ka woli 
kogul kahe zsilma wahele jäi. pealegi oli nende 
wannutatud kaitsjaks wolikogus ja hüüdjaks hää-
'.cus, häbelik ja äärmiselt wooruslik tagas'-
hoidlik neitsi, nulle tõttu fta waik im me mõisltetaw^ 

Sarnast ülekohut mitte wäljakannatades. oi 
süstasid kiinode oinanikud wäljäkuulutada: „iga-
wese wiha" (Eestile, eriti pealinnale, tänamatusest 
kurguni täis olles. 

Et nad, aga, nagu [uba eelpool tähendud. 
wäga heatahtlikud inimesed on, ja nende huHas suur 
protsent nupukaid itskisi^) aset, siis leidsid nad 
omale" teise tee, kuis inimkonnale head teha. 

Hinobalagan Hasino omaniku eestwõttel,^^)loo 
wad kiinode omanikud: „w e n e m a a n ä ! j a h Ol
da l i s t e a w i t a ni ise s e l t s i " . 

(Eestkätt pöörawad palwega muidugi linnawa-
litsuse poole, kus nad lube nautawad filmilisi üles-
wõtteid Tallinna ja teiste (Eesti linnade toid utu r-
gudest teha. , 

Hui filmid, nõndanimetud: ..häda toitlusfil-
mid" walmis, sõidetakse Nõükoguöe Wenemaale, 
kus sealsele näljas rahwale toiduaineid kiinoekra-
niit näidatakse, mis muidugi suuremat rahwamassi, 
silmade, s. o. nägemise ..preparaatide" Kaudu toi-
dab ja kiinode omanikkudele muidugu üleilmlise 
kuulsuse loob. 

Gn küll wäga kahju, et meie kultuurlisem 
pedagoog lahkuma on sunnitud, kuid palgad on wi-
letsad, kui harilikulgi rahwawalgustajal. ja jääme 
lootma, et meie rahwa kui ka Iuuda soost wõrsu-
nud Kunode pojad, meid wäljamaal mitte häbisse ei 
jäta, waid seal hiilgawaid loorberist lõikawad! Gnn 
kaasa! palju elu ja pikka iga soowides jääme juma-
laga igaweseks. 

* Itski — juut. 
**) Hasino omanik on teine Edisson, kes omale 

wastawad aparaadid muretses, mille abil tõmbel-
damata piletist wälja anti ja sellega walitsewaid 
määrusi aastati. 

http://ri.de
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DIPLOMAAT. Oho! Politsei otsib mind taga. Nüüd peab walis-ministeeriumi pugema. 

CubMatchase ..tafermi" AlriKuulus Bpp. 

Kadrioru meri rand tunnis-
tud fuwitus piirkonnad, kus 
tööstuslift ettewõtteid ei tohi 
awada. 

(5ljalehe sõnum.) 
l)oop hoobi peäle! Nähtawasti ei saa meie lin-

naisad aru tähtsusest, mida t u b a k a wa b r i !k u 
awamine Kadriorule IOO'KS. 

Esiteks on paik, kus wabrikut asutada taheti 
linnast wäljas, sellega Utt eemaldud rahwarikastest 
kooskäima kohtadest, kuna aga linnasüdames, kus 
tolmu ja kõntsa, kui ka igasugust kihwtiseid aurust 

liikwel juba 'küllalt palju, mõttetu oleks weel uut 
plsielukate tehast juure luua. 

Teiseks jätkub wabas looduses, pealegi meri* 
rannal weel õhku küllalt kõikidele nautimiseks, nii 
ei suudaks tehas seal õhku täielikult rikkuda, uut 
woolab ju merelt juure. I 

' Uuid kui siin siiski karwaldamata wäärn,äbtusi 
ette tuleks, oleks wäga soowitaw, et tubakatehas 
kas Naissaarele wõi koguni Baikali taha saadetakse 
(arwatawasti astub „£aferm" selleks ise juba tar-
wilikud sammud, et teda sinna üle ewäkueeritakse, 
nii saaks ka . .päewaleht" , kes selles wõitluse 
tormis oma paremad purjed purustas, oma äärmi-
selt pingul olewaid närwisi kosutada ja purjust la!s> 
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pida. ©n ta ju muidugi aastate poolest Kaunis hull 
ja põeb: ,,X0 a n a d u s e n õ t r u st", mille tõttu tema 
wähemad ja nooremad wennad kWa Wäike e n n a st-
u n u s t u s e armuMM andeks annawad. 

^Tallinna Teataja", fees ,,päewalehcga" selle 
tonni wennalik utt läbi elas, sai hiigla põrutuse ja 
pidi ajutiseks terwist kosutama, õigem awettpuhiku--
seie minema, kuid tema suurest tähtsusest ja tar-
Kusest üleolew äriline seltskond, jootis talle rabar-
bari ja feastoor õli, mis „T. Teataja" sisikonna hai-
guse batsillustest puhtaks — ja mehe jällegi noo-
refe tegi. 

Kurjad keeled teawad aga rääkida, et ..Callin-
na Teataja „professsor steinachi - 1< u n s t l i k u 
n o o r e n d a m i s e ja s u g u d e m u u t mi se õpe-
tüse järele talitanud' ja uuest sündinud, kuid nii-
sugust paha nalja ei maksa uskuda! 

Fakt on ainult see, et „ L a f e r m " kuklatagust 
sügab- „p ae wa l e h t " - Ku uküld selt pealaelt 
halli juukse^karwasi wälja kisub ja „Tallinna Tea-
taja" jälle kepsu lööb. kui aastane utetall! 

gtttitaitfjab ja turupsed. 

Uue turu poodide mahalõi]-
kuuline jälle edasi lükatud. 

(Ajalehe sõnum.) 

Ruiwõrd kõrHele on tõusnud meie linnaisade 
,,iludusmaitse" (igatahes rikutud maitsest ei wõi 
siin juttugi olla), näitab jälle kord astutud samm). 

Nuwäärilised turuputkad peawad seisma jää-
ma. on nad ju muu seas, meie linnale sissetuleku-
allikateks'. Teiseks kaotaks Tallinn oma ,,Tailia-
na'likkuse" sammu IpeM, kui need iluloomad kõr-
waldakfe ja Mis tuletaks siis wäljamaalastele weel 
meele, et Loome lahe lõunakaldal asub üks linn, ni-
mega Tallinn, kus Muu seas rahwast kõrgele hinna-
tud „antiiK, jää ajast pärit"" hooned (mitte aga 
tulihooned, nendest teinekord) asuwad, Kai lilled Kesk 
hiigla kiwimürakaid toaatreid ja panga maju omc, 
weetlewa wälimusega, mahajäetud rahlva osa oma 
annuliste tiibade alla wõtawad, neid suureks kas-
watawad ja tugewaks teewad „krõbisewa" poo
lest. 

Need ongi waid ainsad asjad, mis wäljamaa-
lastele Tallinnat meele tuletawad, kuidas roõiiksi-
megi neid häwitada!!! 

Nagu ustawatest allikatest kuulda, on linna
isade südames ühine wäga soow, mainit ,,putkasi" 
Mõnele wäljamaa wanawara Korjajale „antiik as
jade pähe" kaela Määrida, ja sellepärast nad sinna 
jäetudki, et see igale möödaminejate kohe silma puu
tuks. 

See on iseenesest wäga ilus ja peenike idee, 
kuid ük's asjaolu on äraunustud ja nimelt see, et 
tuul ja wihm mainitud putkad lõppude lõpuks koost 
ära lahutawad ja iftis ei taha neid keegi. 

Et sellest pckhest eemale hoida, oleks wäga 

praktiline, kui putkad ..harimata" rahwajalust 
Kadrioru loksi ehk selle naabrusesse üle saa^s wii
dud ja tule-, wee -ja tuulekindla kiwikatuse alla 
asetud - - kus neid iga Märja ja kalaõlidega wooder-
dud käsi ei 'rikuks ja nende ilu looduse wärwirikku-
sega ühte sulades, meie kunstiharrastajale kasuta-
waks nautimise objektiks «oleks. 

Loodame neist näpunäidetest sedakorda küll 
saab. -̂ -ti—to— 

•—o— 

ÜleMiutse näatele! 

(Meeste kriisi puhul.) 

Euroopa riikides on stat's>ki!li-
selt kogutud andmete põhjal 
naisterahwaste arw l 5.000.000 
wõrra meesterahwaste armust 
suurem. 

(Ajalehe sõnum). 

Nagu ustawatest allikatest ammutud teated pa-
jätawad, kawatseda: ..Naisõiguslased", ,,Naisühin-
gud", Gpetud ja õpetamata naisseltsid". ülemal-
toodud.sõnume põhjal taewataadi juures ühise mär-
aukirjaga esineda, miba fatnale lubamata ..frechc' 
ümberkäimisega Eewa tütardelt nõutakse ja niisu-
gusel korral, kui taewataadi wastus neid ei rahulda 
(rahuldada on naisi palju raskem kui kõiki teisi 
hingelisi maakeral), ja u>õib olla, et taewataat 
neid wastusega sugugi ei austa, siis kuulutada need 
ülemalMainitud naised ,,streigi" wälja, eeskujuks 
wõttes kiinosi, millel muidugii' palju halwemad taga
järjed kui igal streigil teiselt alalt, ja mis ka mees
konna peäle oma mõju awaldamata ei jäta. 

Iseäranis ärewad on „wanapoolsed noorneit-
s i d " . l i 

Et ,Ümaker,a kokkulangemise eest fyoiba, esi
neb ,,Meie Matsi" naispoliitika osakonna juhataja 
naissoole järgmise wäga tähtsa näpunäitega*): 

Meil on nimelt Tartus üks selts kahejalgseid, 
need on n. n. T r i n e e r i t u d T a r tu N a i s l ü l i -
õ p i l a s k o n d , kes aja jooksul ..meeskodanikku.-
dele" mitmes tähtsamas suhtes sarnastund ja was-
tawad seltsidgi ellu kutsunud, nii näituseks: ,.Tu-
bakafäöjate" selts, „pudelikaelte" ja ,,elutilgarüüpa-
ate" seltsid, (need Kaks wiimast on üksteisele wäga 
sarnased ,ja tõstawad ühiste põhimõtetega, kuna 
wahe ainult selles seisab, et esimene temperament-
liselt .tsipake ägedam), siis on weel olemas ,,sõja-
wäeline selts", selle seltsi liidred harjutawad end 
tormijooksmises igas suhtes, Kühwlite, harjade ja 
roopide käsitamises iseäralistel pidulikkudel juhtu
mistel, näituseks: wii na pudelite paraadidel. 

*) Näpunäide on lõunamaa ööde uurija „Kuu-
paiste" poolt ülesleitud ja sellepärast wäga ustaw, 
iseäranis tähtis ja kättesaadaw Eesti õrnema soole. 

i Toimetus. 
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Mõned nende ükmdlnatnit seltside liidritest 
on juba niiwõrd „in ehe s tund" , et oma, õigem 
naissoole „silmi" teewad. 

Ci ole !K,a,htlust, et lähemas tulewikus juba 
ülikooli juures uus: „tT ;aisjoo m e h e s t u m i s e " 
fakulteet awata^e, ja sellega „meeste 'kriis" kõige-
kiiremas korras Wrwaldatakse. 

sellepärast okfe wäga soowitaw, et naised 
.,streigi" mõttest Ioobufe ja mõni aeg 'kannabMult 
ootckks, <sest tarwilkkud sammud teie nime pääst-
ntifefe on astutud! 

„Meie Matsi" naispoliitika 
osakonna juhataja. 

—ti—to.— 
— o — 

Mu unistuste suine mlaWK lenid . . . 

(Nead wabariiNase albumist.) 

Mu unistuste suine magu? lend, J| 
kui porikärbes moosipurgil tii<rleb, 
pea päiksekiirtes supleb, itoitytBeD end, 
pea iluduste punapõMit piirleb. 

Mu unistuste suine lmagus lend, 
fantaasia, 'kus pole läinust nulli. 
Mast Iumal teab, kuis olen igatsend 
Mä naha (Eesit wapil lkroonukulli... 

3alh, igakord, kui ostan suhlkrujäätist, 
mul lmeeles mõlgub „põh>jaläind armee", 
wõi >anv!ate, et laulan ma wast wäetist — 
kuldpagunid weel uksel, kus — ,,ciafe". ^ . 

Ideeks «ep ole mul Napoleon, 
ei soowi ,saada Dewetiks, ei Vulleriiks, 
mul ainus wäike Mjbk hanges on: 
faiafe olla 'kõrbki (Eesti kulleriks. 

©, unistuste suine magus lend. .. 
Waat', kuidas teinud mõnedki Karjääri! 
3aand wennaas see, lkes polegi wast wend — 
eks käsif-kätt ju wastastikku määri. 

Läind lfassi koguni mu bauluniit: 
saab ^tiiwustust nii ohtralt mu fantaasia. 
Te lw^aadake, 'kuis l,endaw!aid meil miljonid — 
siin Eesti on — Isirn polegi ju Äasici! 

Mis maksab meie wälisesitus? 
Luur Jumal teiab — meil pole arwepidu. 
3ee rumal oppositsiooni käsitus 
ja ig:cx jonni autu -alg j,a idu. 

Eks lugend te riigi uut „büdfhetti", 
mis tulelkindbam 'kõigist larwudest, 
ei piirituses ligu, wiinas wetti — 
iaih, ilooma tunda ju ta karwadest. 

Kes tüdind elust, kahju Kel k!a kukrust, 
ja iihkab näha tõelist, suurt „l>amenti , 
see ,ärgu 'kandku põues Kauem nukrust, 
waid mingu waatama me parlamenti, 

mis täis on imesid kesk eluproosat — 
ei isiiiiöi ole siin mu moKawärk — 
kes o M s uskund sarnast metamarfoosat — 
saand nioonakate !kaitsjaks 3takelbäM. 

pealinn meil löönud mõnegi rekordi. 
Kärn mööoa linna, otsin ulualust. 
Ci ole ühtgi ärdameelset !lordi, 
kes hoolika minu saapaist, warbawalust. 

Nii lausub mulle suine magus lend, 
et peatust paadi all (saart wist ikka, 
ehk riahwa arw Küll Uinnas Kalhanend, 
kui uskuoa. Mis Kõneleb statistika. 

3tocK!holmiga. .meil sisseseatud .juba 
on õhuühendus, tao wend, oh usu, 
ei sinna sõita kukkur mind Küll luba, 
ent mõtlen saata siiski !— õlhumusu... 

Nii läheneme me 'Curopale — 
ei keegi jäksa pidada !me edu. 
Meid saatus ise seand «teeroopale 
sa muudgu Isülga pihku — wõtab wedu. 

Ma õnnes maha istusin tee juure 
ning waatlesin — see hingel' andis tuge — 
kuis maha sadas igaltpoolt „de jure", 
kui kartulid, wiltfaapaid wõi pussnuge. 

Nii unistuste suine 'magus lend 
kui 'porikärbes moosipurgil tiijrleb, 
pe<l päiksekiirtes supleb, wihtleb end, 
pea iluduste punapõsk t̂ piirleb. 

K. Gdanik. 

• 0 — 

Wäljamaa naljad. 

Karakter. 

I s a : ,,KarI, see et kÄba põnnugi, et sa en-
nast oma kaasõpilaste poolt lased koerustele awa-
teleda. 3a pead omltle rohkem iseloo°mu wõtma 
ja mitte alati kõige peäle, mis sulle ette öeT* 
dakse, ,,ja" ütlema. ^Nõnda, ja nüüd wõta istet ja 
tee oma ülesanne." 

K a r l : ..Ci!" 
—risus. 

Uus gouvernMte. 

(Eina: „ Leeni, ole ilusti sõnakuulelik ja anna 
preili Knnale enne kui sa sängi lahed üks' musu!" 

L e e n i : ,,Nii! (Et ta mulle ka kõrwalopsu an-
nab. nagu ükskord isale." 

—risus. 

i 

HWKvftltst. 

— ,,(Dn sõdur langenud, siis peab ta mõt-
lema, et ta auwäkjal kiangelasesurma on surnud." 

- risus. 
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